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TABUĽKA ZHODY 

právneho predpisu s právom Európskej únie 
 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1057 z 15. júla 2020, ktorou sa stanovujú 

špecifické pravidlá vo vzťahu k smernici 96/71/ES a smernici 2014/67/EÚ pre vysielanie 

vodičov v odvetví cestnej dopravy a ktorou sa mení smernica 2006/22/ES, pokiaľ ide o 

požiadavky týkajúce sa dodržiavania predpisov, a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 

-  - Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 462/2007 Z. z. o organizácii pracovného času v doprave a o zmene a doplnení zákona č. 

125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene 

a  doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 309/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov a ktorým sa menia a dopĺňajú  niektoré 

zákony(ďalej len „Návrh zákona“) 

- Zákon č. 462/2007 Z. z. o organizácii pracovného času v doprave a o zmene a doplnení zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene 

a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a  doplnení niektorých zákonov v znení zákona 

č. 309/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „Zákon č. 462/2007 Z. z.“) 

- Zákon č. 56/2012 Z. z. o cestnej doprave v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon č. 56/2012 Z. z.“) 

- Zákon č. 311/2001 Z. z. Zákonník práce v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákonník práce“) 

- Zákon č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon č. 125/2006 Z. z.“) 

- Zákon č. 351/2015 Z. z. o cezhraničnej spolupráci pri vysielaní zamestnancov na výkon prác pri poskytovaní služieb a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov (ďalej len „Zákon č. 351/2015 Z. z.“) 

- Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 56/2012 Z. z. o cestnej doprave v znení neskorších predpisov a ktorým sa dopĺňa zákon č. 

461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov. 
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 Článok 1 Špecifické pravidlá týkajúce sa vysielania vodičov       

Č:1 

O:1 

 

 

1. V tomto článku sa stanovujú špecifické pravidlá, pokiaľ ide o určité aspekty smernice 

96/71/ES týkajúce sa vysielania vodičov v odvetví cestnej dopravy a smernice 

2014/67/EÚ týkajúce sa administratívnych požiadaviek a kontrolných opatrení pri 

vysielaní dotknutých vodičov 

n.a.      

Č:1 

O:2 

 

2. Uvedené špecifické pravidlá platia pre vodičov, ktorých zamestnávajú podniky usadené 

v členskom štáte, ktoré prijmú nadnárodné opatrenie uvedené v článku 1 ods. 3 písm. a) 

smernice 96/71/ES. 

N Návrh zákona (čl. II) §:5a 

O:7 

(7) Na účely odsekov 1 až 6 sa za vodiča považuje zamestnanec, ktorý je vodičom v oblasti cestnej 

dopravy. 

Ú  

Č:1 

O:3 

 

3. Bez ohľadu na článok 2 ods. 1 smernice 96/71/ES sa vodič nepovažuje sa za vyslaného 

na účely smernice 96/71/ES, ak vykonáva bilaterálne dopravné operácie vo vzťahu k 

preprave tovaru. Na účely tejto smernice sa bilaterálnou dopravnou operáciou vo vzťahu k 

preprave tovaru rozumie preprava tovaru na základe zmluvy o preprave z členského štátu 

usadenia, ako sa vymedzuje v článku 2 bode 8 nariadenia (ES) č. 1071/2009, do iného 

členského štátu alebo tretej krajiny, alebo z iného členského štátu alebo tretej krajiny do 

členského štátu usadenia. 

N Návrh zákona  

(čl. II) 

§: 5a 

O: 2 

P: b 

 

O: 4 

(2) Za zamestnanca vyslaného na výkon prác pri poskytovaní služieb podľa § 5 ods. 6 písm. a) sa 

nepovažuje vodič, ktorý 

b) vykonáva bilaterálnu dopravnú operáciu pri preprave tovaru, 

 

(4) Bilaterálna dopravná operácia pri preprave tovaru je preprava tovaru na základe zmluvy 

o preprave z územia členského štátu Európskej únie usadenia zamestnávateľa na územie iného 

členského štátu Európskej únie alebo iného štátu alebo z územia  iného členského štátu Európskej 

únie alebo iného štátu do členského štátu Európskej únie usadenia zamestnávateľa. 

Ú  

 Od 2. februára 2022, čo je dátum, od ktorého sa od vodičov vyžaduje, aby ručne 

zaznamenávali údaje o prekračovaní hraníc podľa článku 34 ods. 7 nariadenia (EÚ) č. 

165/2014, členské štáty uplatňujú výnimku pre bilaterálne dopravné operácie vo vzťahu k 

preprave tovaru stanovené v prvom a druhom pododseku tohto odseku aj v prípade, keď 

vodič okrem bilaterálnej dopravnej operácie vykoná jednu činnosť nakládky a/alebo 

vykládky v členských štátoch alebo tretích krajinách, cez ktoré prechádza, za predpokladu, 

že vodič tovar nenaloží a nevyloží v tom istom členskom štáte. Ak po bilaterálnej 

dopravnej operácii, ktorá sa začala v členskom štáte usadenia a počas ktorej sa nevykonala 

žiadna dodatočná činnosť, nasleduje bilaterálna dopravná operácia do členského štátu 

usadenia, výnimka pre dodatočné činnosti stanovené v treťom pododseku sa uplatňuje 

N Návrh zákona 

(čl. II) 

§: 5a 

O: 2 

P: c 

(2) Za zamestnanca vyslaného na výkon prác pri poskytovaní služieb podľa § 5 ods. 6 písm. a) sa 

nepovažuje vodič, ktorý 

c) vykoná okrem bilaterálnej dopravnej operácie pri preprave tovaru dodatočnú činnosť, ktorou je 

jedna nakládka a jedna vykládka alebo jedna nakládka alebo jedna vykládka v členských štátoch 

Európskej únie alebo v iných štátoch, cez ktoré vodič prechádza, za podmienky, že vodič tovar 

nenaloží a nevyloží v tom istom členskom štáte Európskej únie; ak po bilaterálnej dopravnej 

operácii z členského štátu Európskej únie usadenia zamestnávateľa, počas ktorej vodič nevykonal 

žiadnu dodatočnú činnosť, nasleduje bilaterálna dopravná operácia do členského štátu Európskej 

únie usadenia zamestnávateľa, výnimka na dodatočné činnosti sa vzťahuje na vykonanie dvoch 

nakládok a dvoch vykládok alebo dvoch nakládok alebo dvoch vykládok za podmienky, že vodič 

Ú  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2005/82/
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najviac na dve dodatočné činnosti nakládky a/alebo vykládky v súlade s podmienkami 

stanovenými v treťom pododseku. 

tovar nenaloží a nevyloží v tom istom členskom štáte Európskej únie, 

 Výnimky pre dodatočné činnosti stanovené v treťom a štvrtom pododseku tohto odseku sa 

uplatňujú iba do dátumu, keď sa do vozidiel evidovaných v členskom štáte prvýkrát 

nainštalujú v zmysle článku 8 ods. 1 štvrtého pododseku nariadenia (EÚ) č. 165/2014 

inteligentné tachografy, ktoré spĺňajú požiadavku na zaznamenávanie prekročenia hraníc a 

dodatočných činností, ako sa uvádza v článku 8 ods. 1 prvého pododseku uvedeného 

nariadenia. Od tohto dátumu sa výnimky pre dodatočné činnosti stanovené v treťom a 

štvrtom pododseku tohto odseku uplatňujú výlučne na vodičov, ktorí používajú vozidlá 

vybavené inteligentnými tachografmi podľa článkov 8, 9 a 10 uvedeného nariadenia. 

N Návrh zákona 

(čl. II) 

§: 5a 

O: 3 

 

§ 252q 

(3) Ustanovenia odseku 2 písm. c) a e) sa uplatňujú na vodiča, ktorý používa vozidlo vybavené 

inteligentným tachografom podľa osobitného predpisu. 

 

Ustanovenia § 5a ods. 2 písm. c) a e) sa do 20. augusta 2023 uplatňujú aj na vodiča, ktorý používa 

vozidlo, ktoré nie je vybavené inteligentným tachografom podľa osobitného predpisu. 

Ú  

Č:1 

O:4 

 

4. Bez ohľadu na článok 2 ods. 1 smernice 96/71/ES sa vodič nepovažuje za vyslaného na 

účely smernice 96/71/ES, ak vykonáva bilaterálne dopravné operácie vo vzťahu k 

preprave cestujúcich. Na účely tejto smernice je bilaterálnou dopravnou operáciou v 

medzinárodnej príležitostnej alebo pravidelnej preprave cestujúcich v zmysle nariadenia 

(ES) č. 1073/2009, keď vodič vykonáva ktorúkoľvek z týchto operácií: 

 a) vyzdvihne cestujúcich v členskom štáte usadenia a vysadí ich v inom členskom štáte 

alebo tretej krajine; 

b) vyzdvihne cestujúcich v členskom štáte alebo tretej krajine a vysadí ich v členskom 

štáte usadenia, alebo 

c) vyzdvihne a vysadí cestujúcich v členskom štáte usadenia na účely vykonávania 

miestnych exkurzií v inom členskom štáte alebo v tretej krajine v súlade s nariadením 

(ES) č. 1073/2009. 

N Návrh zákona 

(čl. II) 

§: 5a 

O: 2 

P: d 

 

O: 5 

 

(2) Za zamestnanca vyslaného na výkon prác pri poskytovaní služieb podľa § 5 ods. 6 písm. a) sa 

nepovažuje vodič, ktorý: 

d) vykonáva bilaterálnu dopravnú operáciu pri preprave cestujúcich, 

 

(5) Bilaterálna dopravná operácia v medzinárodnej príležitostnej a pravidelnej preprave cestujúcich 

podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/2009 z 21. októbra 2009 o 

spoločných pravidlách prístupu na medzinárodný trh autokarovej a autobusovej dopravy a o zmene 

a doplnení nariadenia (ES) č. 561/2006 je preprava cestujúcich, ak vodič vykoná 

a) vyzdvihnutie cestujúcich v členskom štáte Európskej únie usadenia zamestnávateľa a ich 

vysadenie v inom členskom štáte Európskej únie alebo v inom štáte, 

b) vyzdvihnutie cestujúcich v členskom štáte Európskej únie alebo v inom štáte a ich vysadenie 

na území členského štátu Európskej únie usadenia zamestnávateľa alebo 

c) c) vyzdvihnutie a vysadenie cestujúcich na území členského štátu Európskej únie usadenia 

zamestnávateľa za účelom vykonania miestnych exkurzií v inom členskom štáte Európskej 

únie alebo v inom štáte v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1073/2009 z 21. októbra 2009 o spoločných pravidlách prístupu na medzinárodný trh 

autokarovej a autobusovej dopravy a o zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 561/2006. 

Ú  

 Od 2. februára 2022, čo je dátum, od ktorého sa od vodičov vyžaduje, aby ručne 

zaznamenávali údaje o prekračovaní hraníc podľa článku 34 ods. 7 nariadenia (EÚ) č. 

165/2014, členské štáty uplatňujú výnimku pre bilaterálne dopravné operácie vo vzťahu k 

preprave cestujúcich stanovenú v prvom a druhom pododseku tohto odseku aj v prípade, 

keď vodič okrem vykonania bilaterálnej dopravnej operácie jedenkrát vyzdvihne 

cestujúcich a/alebo jedenkrát vysadí cestujúcich v členských štátoch alebo tretích 

krajinách, cez ktoré vodič prechádza, za predpokladu, že vodič neponúka služby osobnej 

dopravy medzi dvoma miestami v členskom štáte, ktorým prechádza. To isté platí pre 

spiatočnú cestu. 

N Návrh zákona 

(čl. II) 

§: 5a 

O: 2 

P: e 

(2) Za zamestnanca vyslaného na výkon prác pri poskytovaní služieb podľa § 5 ods. 6 písm. a) sa 

nepovažuje vodič, ktorý 

e) vykoná okrem bilaterálnej dopravnej operácie pri preprave cestujúcich dodatočnú činnosť, ktorou 

je jedno vyzdvihnutie cestujúcich a jedno vysadenie cestujúcich alebo jedno vyzdvihnutie alebo 

jedno vysadenie cestujúcich v členských štátoch Európskej únie alebo v iných štátoch, cez ktoré 

vodič prechádza, za podmienky, že vodič neponúka služby osobnej dopravy medzi dvoma miestami 

v členskom štáte Európskej únie, cez ktoré prechádza rovnako to platí aj pre spiatočnú cestu, 

Ú  

 Výnimka pre dodatočné činnosti stanovené v treťom pododseku tohto odseku sa uplatňuje 

iba do dátumu, keď sa do vozidiel evidovaných v členskom štáte prvýkrát nainštalujú v 

zmysle článku 8 ods. 1 štvrtého pododseku nariadenia (EÚ) č. 165/2014 inteligentné 

tachografy, ktoré spĺňajú požiadavku na zaznamenávanie prekročenia hraníc a 

dodatočných činností, ako sa uvádza v článku 8 ods. 1 prvom pododseku uvedeného 

nariadenia. Od tohto dátumu sa výnimka pre dodatočné činnosti stanovené v treťom 

pododseku tohto odseku uplatňuje výlučne na vodičov, ktorí používajú vozidlá vybavené 

inteligentnými tachografmi podľa článkov 8, 9 a 10 uvedeného nariadenia. 

N Návrh zákona 

(čl. II) 

§: 5a 

O: 3 

 

§ 252q 

(3) Ustanovenia odseku 2 písm. c) a e) sa uplatňujú na vodiča, ktorý používa vozidlo vybavené 

inteligentným tachografom podľa osobitného predpisu. 

 

Ustanovenia § 5a ods. 2 písm. c) a e) sa do 20. augusta 2023 uplatňujú aj na vodiča, ktorý používa 

vozidlo, ktoré nie je vybavené inteligentným tachografom podľa osobitného predpisu. 

Ú  

Č:1 

O:5 

 

5. Bez ohľadu na článok 2 ods. 1 smernice 96/71/ES sa vodič nepovažuje za vyslaného na 

účely smernice 96/71/ES, na územie členského štátu, cez ktorý prechádza bez naloženia 

alebo vyloženia nákladu a bez vyzdvihnutia alebo vysadenia cestujúcich. 

N Návrh zákona 

(čl. II) 

§: 5a 

O: 2 

P: a 

(2) Za zamestnanca vyslaného na výkon prác pri poskytovaní služieb podľa § 5 ods. 6 písm. a) sa 

nepovažuje vodič, ktorý 

a) prechádza cez územie členského štátu Európskej únie bez naloženia alebo vyloženia tovaru alebo 

bez naloženia alebo vyloženia cestujúcich, 

Ú  

Č:1 

O:6 

 

6. Bez ohľadu na článok 2 ods. 1 smernice 96/71/ES sa vodič nepovažuje za vyslaného na 

účely smernice 96/71/ES, ak vodič uskutočňuje počiatočný alebo záverečný cestný úsek 

kombinovanej dopravnej operácie, ako sa vymedzuje v smernici Rady 92/106/EHS (20), 

ak daný cestný úsek sám osebe pozostáva z bilaterálnych dopravných operácií 

vymedzených v odseku 3 tohto článku. 

N Návrh zákona 

(čl. II) 

§: 5a 

O: 2 

P: f 

(2) Za zamestnanca vyslaného na výkon prác pri poskytovaní služieb podľa § 5 ods. 6 písm. a) sa 

nepovažuje vodič, ktorý 

f) vykoná začiatočný alebo záverečný cestný úsek kombinovanej dopravnej operácie podľa 

osobitného predpisu, ak tento úsek pozostáva z bilaterálnych dopravných operácii podľa písmen b) 

a c). 

Ú  

Č:1 

O:7 

 

7. Vodič, ktorý vykonáva kabotážnu prepravu v zmysle vymedzení v nariadeniach (ES) č. 

1072/2009 a (ES) č. 1073/2009, sa považuje za vyslaného v zmysle smernice 96/71/ES. 

N Návrh zákona 

(čl. II) 

§: 5a 

O: 1 

(1) Vodič vykonávajúci kabotážnu prepravu podľa osobitného predpisu sa považuje za zamestnanca 

vyslaného na výkon prác pri poskytovaní služieb podľa § 5 ods. 6 písm. a). 

Ú  

Č:1 8. Vyslanie sa na účely článku 3 ods. 1a smernice 96/71/ES považuje za ukončené, keď N Návrh zákona §: 5a (6) Vyslanie vodiča na výkon prác pri poskytovaní služieb podľa § 5 ods. 6 písm. a) sa na účely § 5 Ú  
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O:8 

 

vodič opustí hostiteľský členský štát pri vykonávaní medzinárodnej prepravy tovaru alebo 

cestujúcich. Uvedené obdobie vyslania sa nekumuluje s predchádzajúcimi obdobiami 

vyslania v súvislosti s takýmito medzinárodnými operáciami toho istého vodiča alebo 

iného vodiča, ktorého nahrádza. 

(čl. II) O: 6 ods. 3 prvej vety považuje za skončené, keď vodič vykonávajúci bilaterálnu dopravnú operáciu pri 

preprave tovaru alebo bilaterálnu dopravnú operáciu pri preprave cestujúcich opustí územie 

členského štátu. Doba trvania vyslania vodiča sa nepripočíta k dobe trvania jeho predchádzajúceho 

vyslania alebo vyslania iného vodiča, ktorého nahrádza ustanovenie § 5 ods. 3 posledná veta sa 

nepoužije. 

Č:1 

O:9 

 

9. Členské štáty zabezpečia, aby sa v súlade so smernicou 2014/67/EÚ pracovné 

podmienky uvedené v článku 3 smernice 96/71/ES, ktoré sú stanovené vo vnútroštátnom 

práve, inom právnom predpise alebo správnom opatrení alebo v kolektívnych zmluvách 

alebo arbitrážnych nálezoch, ktoré sa na ich území vyhlásili za všeobecne uplatniteľné 

alebo sa iným spôsobom uplatňujú v súlade s článkom 3 ods. 1 a 8 smernice 96/71/ES, 

sprístupnili dostupným a transparentným spôsobom pre dopravné podniky z iných 

členských štátov a pre vyslaných vodičov. Príslušné informácie sa vzťahujú najmä na 

zložky odmeňovania, ktoré sa stali povinnými na základe týchto nástrojov a v prípade 

potreby aj na základe kolektívnych zmlúv, ktoré sú všeobecne uplatniteľné na všetky 

podobné podniky v príslušnej geografickej oblasti. 

N Zákon č. 125/2006 Z. z. § 6 

O: 1 

P: n 

(1) Národný inšpektorát práce 

n)zverejňuje na svojom webovom sídle informácie o pracovných podmienkach podľa 

osobitného predpisu 14) a informácie o povinnostiach zamestnávateľa podľa osobitného 

predpisu 14a), 

14) § 5 ods. 2 až 10 Zákonníka práce. 

14a) § 5 ods. 10 Zákonníka práce. 

§ 4 ods. 1 až 3 zákona č. 351/2015 Z.z. 

Ú  

Č:1 

O:10 

10. Dopravné podniky usadené v nečlenskom štáte nesmú byť zvýhodnené oproti 

podnikom usadeným v členskom štáte, a to ani pri vykonávaní dopravných operácií na 

základe dvojstranných alebo mnohostranných dohôd, ktorými sa poskytuje prístup na trh 

Únie alebo jeho časti 

N Zákonník práce §: 5 

O: 17 

(17) Na pracovnoprávne vzťahy zamestnancov zamestnávateľa usadeného mimo iného členského 

štátu Európskej únie počas ich dočasného výkonu práce pri poskytovaní služieb na území 

Slovenskej republiky sa primerane vzťahujú ustanovenia odsekov 2, 5, 7 až 12; ustanovenie odseku 

16 tým nie je dotknuté. 

Ú  

Č:1 

O:11 

P:a 

11. Odchylne od článku 9 ods. 1 a 2 smernice 2014/67/EÚ môžu členské štáty stanoviť v 

súvislosti s vysielaním vodičov len tieto administratívne požiadavky a kontrolné 

opatrenia: a) uložiť prevádzkovateľovi usadenému v inom členskom štátne povinnosť 

predložiť vnútroštátnym príslušným orgánom členského štátu, do ktorého je vodič 

vyslaný, vyhlásenie o vyslaní najneskôr pri začiatku jeho vyslania, a to prostredníctvom 

viacjazyčného štandardného formulára verejného rozhrania spojeného s informačným 

systémom o vnútornom trhu (ďalej len „IMI“), ktorý bol zriadený nariadením (EÚ) č. 

1024/2012; uvedené vyhlásenie o vyslaní obsahuje tieto informácie: 

i) totožnosť prevádzkovateľa aspoň vo forme čísla licencie Spoločenstva, ak je toto 

číslo k dispozícii; 

ii) kontaktné údaje vedúceho dopravy alebo inej kontaktnej osoby v členskom štáte 

usadenia na nadviazanie kontaktu s príslušnými orgánmi hostiteľského 

členského štátu, v ktorom sa služby poskytujú, a na zasielanie a prijímanie 

dokumentov alebo oznámení;  

iii) totožnosť vodiča, adresa jeho miesta bydliska a číslo vodičského preukazu 

vodiča;  

iv) dátum začatia pracovnej zmluvy vodiča a právo, ktoré sa na ňu uplatňuje;  

v)  predpokladaný začiatok a koniec vyslania;  

vi)  tabuľky s evidenčným číslom motorových vozidiel;  

vii) to, či sú dopravné služby vykonávané ako preprava tovaru, preprava osôb, 

medzinárodná preprava alebo kabotážna preprava; 

D Návrh zákona 

(čl. III) 

§: 4 

O: 7 

 

§: 4a 

O: 1 

 

(7) Ustanovenia odsekov 1 až 5 sa nevzťahujú na hosťujúceho zamestnávateľa, ak je vyslaným 

zamestnancom vodič v oblasti cestnej dopravy. 

 

(1) Ak je vyslaným zamestnancom vodič v oblasti cestnej dopravy, hosťujúci zamestnávateľ je 

povinný najneskôr v deň vyslania oznámiť Národnému inšpektorátu práce na jednotnom formulári 

prostredníctvom mechanizmu podľa osobitného predpisu 7) 

a) svoje obchodné meno a sídlo, ak ide o právnickú osobu, a svoje obchodné meno, meno a 

priezvisko a miesto podnikania, ak ide o fyzickú osobu, 

b) svoje identifikačné číslo, ak mu bolo pridelené, register, v ktorom je zapísaný, a číslo licencie 

Spoločenstva,7a) 

c) meno, priezvisko, elektronickú adresu a adresu kontaktnej osoby, 

d) meno, priezvisko, dátum narodenia, miesto trvalého pobytu, štátne občianstvo a číslo 

vodičského preukazu vyslaného zamestnanca, 

e) dátum vzniku pracovného pomeru vyslaného zamestnanca a rozhodné právo vzťahujúce sa na 

jeho pracovnú zmluvu, 

f) deň začatia a skončenia vyslania, 

g) evidenčné číslo motorového vozidla použitého pri vyslaní, 

h) údaj o tom, či sa dopravné služby vykonávajú ako preprava tovaru alebo preprava osôb a ako 

medzinárodná preprava alebo kabotážna preprava. 

 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu a o 

zrušení rozhodnutia Komisie 2008/49/ES ("nariadenie o IMI") (Ú.v. EÚ L 316, 14.11.2012) v 

platnom znení. 

7a) Čl. 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1072/2009 z 21. októbra 2009 o 

spoločných pravidlách prístupu nákladnej cestnej dopravy na medzinárodný trh 

(prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009) v platnom znení. 

Čl. 4 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1073/2009 z 21. októbra 2009 

o spoločných pravidlách prístupu na medzinárodný trh autokarovej a autobusovej dopravy a o 

zmene a doplnení nariadenia (ES) č. 561/2006 (prepracované znenie) (Ú. v. EÚ L 300, 

14.11.2009) v platnom znení. 

 

 

Ú  

Č:1 

O:11 

P:b 

b) uložiť prevádzkovateľovi povinnosť zabezpečiť, aby mal vodič k dispozícii, a vodičovi 

uložiť povinnosť, aby uchovával a pri cestnej kontrole na požiadanie predložil v 

papierovej alebo elektronickej podobe: 

i) kópiu vyhlásenia o vyslaní predloženú prostredníctvom IMI;  

ii) dôkaz, že prepravné operácie sa uskutočňujú v hostiteľskom členskom štáte, 

D Návrh zákona 

(čl. III) 

 

 

 

§: 4a 

O: 3 

(3) Hosťujúci zamestnávateľ je povinný zabezpečiť, aby vyslaný zamestnanec, ktorým je vodič 

v oblasti cestnej dopravy, počas vyslania pri sebe uchovával 

a) kópiu oznámenia podľa odseku 1, 

b) doklad potvrdzujúci, že dopravné služby sa uskutočňujú v Slovenskej republike, najmä 

elektronický nákladný list alebo doklad podľa osobitného predpisu,7b) 

Ú  



 

4 
 

napríklad elektronický nákladný list (e-CMR) alebo dôkaz uvedený v článku 8 

ods. 3 nariadenia (ES) č. 1072/2009; 

iii) záznamy tachografu a predovšetkým symboly členských štátov, v ktorých sa 

vodič nachádzal pri vykonávaní operácií medzinárodnej cestnej dopravy alebo 

kabotážnej prepravy, v súlade s požiadavkami na evidenciu a vedenie záznamov 

podľa nariadení (ES) č. 561/2006 a (EÚ) č. 165/2014; 

 

 

 

 

Návrh zákona  

(čl. I) 

c) záznamy tachografu vrátane označenia iných členských štátov, v ktorých sa vyslaný 

zamestnanec nachádzal pri vykonávaní dopravných služieb, v súlade s požiadavkami na 

evidenciu a vedenie záznamov podľa osobitných predpisov.7c) 

 

Príloha č. 1, Časť A, bod 7 

overenie dokumentov v listinnej podobe alebo v elektronickej podobe podľa osobitného predpisu 

31g), to neplatí ak vodič nie je vyslaný podľa osobitného predpisu 31h).  

 

7b) Čl. 8 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1072/2009 v platnom znení. 

7c) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 z 15. marca 2006 o harmonizácii 

niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy, ktorým sa menia 

a dopĺňajú nariadenia Rady (EHS) č. 3821/85 a (ES) č. 2135/98 a zrušuje nariadenie Rady (EHS) č. 

3820/85 (Ú. v. EÚ L 102, 11.4.2006) v platnom znení. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 165/2014 zo 4. februára 2014 o tachografoch 

v cestnej doprave, ktorým sa ruší nariadenie Rady (EHS) č. 3821/85 o záznamovom zariadení 

v cestnej doprave a mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 

o harmonizácii niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy 

(Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014) v platnom znení. 

 

31g) §4 a ods. 3 zákona č. 351/2015 Z. z. o cezhraničnej spolupráci pri vysielaní zamestnancov na 

výkon prác pri poskytovaní služieb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 

307/2019 Z. z. 

31h) § 5a Zákonníka práce. 

 

 

Č:1 

O:11 

P:c 

V: 

1,2 

c) uložiť prevádzkovateľovi povinnosť zaslať po období vyslania cez verejné rozhranie 

prepojené s IMI na základe priamej žiadosti príslušných orgánov členských štátov, v 

ktorých sa vyslanie uskutočnilo, kópie dokumentov uvedených v písmene b) bodoch ii) a 

iii) tohto odseku, ako aj doklady týkajúce sa odmien vodiča, ktoré sa vzťahujú na obdobie 

vyslania, pracovnú zmluvu alebo rovnocenný doklad v zmysle článku 3 smernice Rady 

91/533/EHS (21), časové výkazy týkajúce sa práce vodiča a potvrdenie o platbách. 

Prevádzkovateľ zašle doklady cez verejné rozhranie prepojené s IMI najneskôr do ôsmich 

týždňov od dátumu žiadosti.  

D Návrh zákona 

(čl. III) 

 

§: 4a 

O: 4 

(4) Hosťujúci zamestnávateľ je povinný po skončení vyslania na žiadosť Národného inšpektorátu 

práce najneskôr do ôsmich týždňov odo dňa doručenia žiadosti zaslať na jednotnom formulári 

prostredníctvom mechanizmu podľa osobitného predpisu 7) 

a) kópie dokladov podľa odseku 3 písm. b) a c), 

b) kópiu pracovnej zmluvy alebo iného dokladu potvrdzujúceho pracovnoprávny vzťah 

s vyslaným zamestnancom, ktorým je vodič v oblasti cestnej dopravy, 

c) doklady o mzde vyplatenej vyslanému zamestnancovi, ktorým je vodič v oblasti cestnej 

dopravy, za prácu vykonanú počas vyslania, 

d) evidenciu pracovného času vyslaného zamestnanca, ktorým je vodič v oblasti cestnej dopravy, 

v rozsahu podľa osobitného predpisu.6) 

 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu a o zrušení 

rozhodnutia Komisie 2008/49/ES ("nariadenie o IMI") (Ú.v. EÚ L 316, 14.11.2012) v platnom 

znení. 

6) § 99 Zákonníka práce. 

 

 

 

Ú  

Č:1 

O:11 

P:c 

V: 

3,4,5 

Ak prevádzkovateľ nepredloží požadované doklady v uvedenej lehote, príslušné orgány 

členského štátu, v ktorom sa vyslanie uskutočnilo, môžu v súlade s článkami 6 a 7 

smernice 2014/67/EÚ cez IMI požiadať o pomoc príslušné orgány členského štátu 

usadenia. V prípade takejto žiadosti o vzájomnú pomoc majú príslušné orgány členského 

štátu, v ktorom je prevádzkovateľ usadený, prístup k vyhláseniu o vyslaní a k iným 

príslušným informáciám, ktoré prevádzkovateľ predložil cez verejné rozhranie prepojené s 

IMI. Príslušné orgány členského štátu usadenia zabezpečia, aby poskytli požadované 

dokumenty príslušným orgánom členského štátu, v ktorom sa vyslanie uskutočnilo, cez 

IMI do 25 pracovných dní od dátumu žiadosti o vzájomnú pomoc. 

N Zákon č. 351/2015 Z. z. 

 

 

 

Návrh zákona 

(čl. III) 

 

 

 

Zákon č. 351/2015 Z. z. 

 

§: 5 

O: 1 

 

 

 

 

 

 

 

§: 5 

O: 2 

P: b 

(1) Národný inšpektorát práce v spolupráci s inšpektorátom práce na základe odôvodnenej žiadosti 

príslušného orgánu iného členského štátu podanej na jednotnom formulári prostredníctvom 

mechanizmu podľa osobitného predpisu 7) týkajúcej sa domáceho zamestnávateľa bezplatne  

a) poskytne príslušnému orgánu iného členského štátu informácie na účely identifikácie vyslania 

a kontroly dodržiavania pravidiel vyslania a ďalšie informácie súvisiace s vyslaním vrátane 

dokladov podľa § 4a ods. 4 (ďalej len „skutočnosti súvisiace s vyslaním“),  

b) prešetrí skutočnosti súvisiace s vyslaním, 

c) doručí písomnosti súvisiace s vyslaním. 

 

Národný inšpektorát práce poskytne informácie podľa odseku 1 písm. a) 

b) v ostatných prípadoch do 25 pracovných dní odo dňa prijatia žiadosti, ak s príslušným orgánom 

iného členského štátu nedohodne kratšiu lehotu. 

Ú  



 

5 
 

 

O: 5 

 

Národný inšpektorát práce môže požiadať príslušný orgán iného členského štátu o poskytnutie 

cezhraničnej spolupráce v rozsahu podľa odseku 1 týkajúcej sa hosťujúceho zamestnávateľa. 

 

 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu a o zrušení 

rozhodnutia Komisie 2008/49/ES ("nariadenie o IMI") (Ú.v. EÚ L 316, 14.11.2012) v platnom 

znení. 

 

 

 Na účely potvrdenia, či sa vodič podľa odsekov 3 a 4 tohto článku nemá považovať za 

vyslaného, môžu členské štáty uložiť vodičovi ako kontrolné opatrenie len povinnosť 

uchovávať a na požiadanie pri cestnej kontrole poskytnúť v papierovej alebo elektronickej 

podobe dôkaz o príslušnej medzinárodnej preprave, napríklad elektronický nákladný list 

(e-CMR) alebo dôkaz uvedený v článku 8 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1072/2009, a záznamy 

tachografu uvedené v písmene b) bode iii) tohto odseku. 

N Návrh zákona 

(čl. III) 

§: 4a 

O: 3 

(3) Hosťujúci zamestnávateľ je povinný zabezpečiť, aby vyslaný zamestnanec, ktorým je vodič 

v oblasti cestnej dopravy, počas vyslania pri sebe uchovával 

a) kópiu oznámenia podľa odseku 1, 

b) doklad potvrdzujúci, že dopravné služby sa uskutočňujú v Slovenskej republike, najmä 

elektronický nákladný list alebo doklad podľa osobitného predpisu,7b) 

c) záznamy tachografu vrátane označenia iných členských štátov, v ktorých sa vyslaný 

zamestnanec nachádzal pri vykonávaní dopravných služieb, v súlade s požiadavkami na 

evidenciu a vedenie záznamov podľa osobitných predpisov.7c) 

 

7b) Čl. 8 ods. 3 nariadenia (ES) č. 1072/2009 v platnom znení. 

7c) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 z 15. marca 2006 o harmonizácii 

niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy, ktorým sa menia 

a dopĺňajú nariadenia Rady (EHS) č. 3821/85 a (ES) č. 2135/98 a zrušuje nariadenie Rady (EHS) č. 

3820/85 (Ú. v. EÚ L 102, 11.4.2006) v platnom znení. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 165/2014 zo 4. februára 2014 o tachografoch 

v cestnej doprave, ktorým sa ruší nariadenie Rady (EHS) č. 3821/85 o záznamovom zariadení 

v cestnej doprave a mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 

o harmonizácii niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy 

(Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014) v platnom znení. 

 

 

Ú  

Č:1 

O:12 

12. Na účely kontroly, udržiava prevádzkovateľ vyhlásenia o vyslaní uvedené v odseku 11 

písm. a) vo verejnom rozhraní prepojenom s IMI aktuálne. 

N Návrh zákona 

(čl. III) 

§: 4a 

O: 2 

(2) Hosťujúci zamestnávateľ je povinný bezodkladne oznámiť Národnému inšpektorátu práce na 

jednotnom formulári prostredníctvom mechanizmu podľa osobitného predpisu 7) každú zmenu 

údajov podľa odseku 1. 

 

 

 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu a o zrušení 

rozhodnutia Komisie 2008/49/ES ("nariadenie o IMI") (Ú.v. EÚ L 316, 14.11.2012) v platnom 

znení. 

 

Ú  

Č:1 

O:13 

13. Informácie z vyhlásení o vyslaní sa v databáze IMI na účely kontrol uchovávajú počas 

obdobia 24 mesiacov.  Členský štát môže povoliť príslušnému orgánu, aby vnútroštátnym 

sociálnym partnerom inými prostriedkami ako IMI poskytol príslušné informácie dostupné 

v IMI v rozsahu potrebnom na kontrolu dodržiavania pravidiel o vysielaní a v súlade s 

vnútroštátnym právom a postupmi, a to za predpokladu, že: 

a) sa tieto informácie týkajú vyslania na územie dotknutého členského štátu;  

b) tieto informácie slúžia výlučne na účely presadzovania pravidiel o vysielaní a  

c) každé spracúvanie údajov sa vykoná v súlade s nariadením (EÚ) 2016/679. 

D      

Č:1 

O:14 

14. Komisia do 2. februára 2021 prostredníctvom vykonávacieho aktu stanoví 

funkcionality verejného rozhrania prepojeného s IMI. Uvedený vykonávací akt sa prijme v 

súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 4 ods. 2. 

n. a.   Pozn. Uvedený právny akt nie je publikovaný v Úradnom Vestníku   

Č:1 

O:15 

15. Členské štáty sa vyhýbajú zbytočným oneskoreniam pri vykonávaní kontrolných 

opatrení, ktoré by mohli mať vplyv na trvanie a dátumy vyslania. 

N Návrh zákona  

(čl.I) 

B:12 

§ 31a 

O:2 až 6 (2) Národný inšpektorát práce poskytne informácie podľa odseku 1 písm. b) do 25 pracovných dní 

Ú  



 

6 
 

odo dňa prijatia žiadosti, ak nebola dohodnutá kratšia lehota. V odôvodnených naliehavých 

prípadoch alebo prípadoch, v ktorých na poskytnutie informácií postačuje nahliadnuť do registra 

systému hodnotenia rizikovosti, poskytne vyžiadanú informáciu najneskôr do troch pracovných dní 

odo dňa podania žiadosti. 

(3) Ak žiadosť nie je dostatočne odôvodnená, Národný inšpektorát práce to oznámi žiadajúcemu 

orgánu členského štátu do desiatich pracovných dní odo dňa prijatia žiadosti a zároveň orgán 

členského štátu vyzve, aby nedostatky v ním určenej lehote odstránil s poučením, že inak môže 

žiadosť zamietnuť. Ak žiadosti nie je možné vyhovieť alebo kontrolu v dopravnom podniku nie je 

možné vykonať, Národný inšpektorát práce o tom informuje žiadajúci orgán členského štátu do 

desiatich pracovných dní odo dňa prijatia žiadosti  a túto skutočnosť odôvodní.  

(4) Národný inšpektorát práce informuje Európsku komisiu, ak informácie k vyslanému 

pracovníkovi v Slovenskej republike nie sú poskytnuté v súlade s lehotami podľa odsekov 2 a 3.  

(5) Výmena informácií podľa odseku 1 písm. b) sa uskutočňuje prostredníctvom informačného 

systému o vnútornom trhu podľa osobitného predpisu 16d). 

(6) Odsek 5 sa nevzťahuje na informácie, ktoré si členské štáty vymieňajú priamym nahliadaním do 

vnútroštátnych elektronických registrov podľa osobitného predpisu 16e).“. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 16c až 16e znejú: 

16c) Čl. 22 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 v platnom znení. 

 

16d) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu a o zrušení 

rozhodnutia Komisie 2008/49/ES („nariadenie o IMI“) (Ú. v. EÚ L 316, 14. 11. 2012) v platnom 

znení. 

16e) Čl. 16 ods. 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009 z 21. októbra 2009, 

ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá týkajúce sa podmienok, ktoré je potrebné dodržiavať pri 

výkone povolania prevádzkovateľa cestnej dopravy, a ktorým sa zrušuje smernica Rady 96/26/ES 

(Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009) v platnom znení. 

Č:1 

O:16 

16. Príslušné orgány v členských štátoch úzko spolupracujú a poskytujú si vzájomnú 

pomoc a všetky príslušné informácie za podmienok stanovených v smernici 2014/67/EÚ a 

v nariadení (ES) č. 1071/2009. 

N Zákon č. 125/2006 Z. z. 

 

 

 

 

Zákon č. 351/2015 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§: 6 

O: 1 

P: o 

 

 

§: 5 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Národný inšpektorát práce 

o) spolupracuje s príslušnými orgánmi Európskej únie a členských štátov Európskej únie pri 

zisťovaní, kontrole a hodnotení pracovných podmienok podľa písmena n) a poskytuje im príslušné 

informácie o pracovných podmienkach v Slovenskej republike, 

 

(1) Národný inšpektorát práce v spolupráci s inšpektorátom práce na základe odôvodnenej žiadosti 

príslušného orgánu iného členského štátu podanej na jednotnom formulári prostredníctvom 

mechanizmu podľa osobitného predpisu 7) týkajúcej sa domáceho zamestnávateľa bezplatne  

a) poskytne príslušnému orgánu iného členského štátu informácie na účely identifikácie vyslania 

a kontroly dodržiavania pravidiel vyslania a ďalšie informácie súvisiace s vyslaním vrátane 

dokladov podľa § 4a ods. 4 (ďalej len „skutočnosti súvisiace s vyslaním“),  

b) prešetrí skutočnosti súvisiace s vyslaním, 

c) doručí písomnosti súvisiace s vyslaním. 

 

(2) Národný inšpektorát práce poskytne informácie podľa odseku 1 písm. a) 

a) v odôvodnených naliehavých prípadoch bezodkladne, najneskôr do dvoch pracovných dní 

odo dňa prijatia žiadosti, ak na poskytnutie informácií postačuje nahliadnuť do príslušného 

registra, 

b) v ostatných prípadoch do 25 pracovných dní odo dňa prijatia žiadosti, ak s príslušným 

orgánom iného členského štátu nedohodne kratšiu lehotu. 

Ú  



 

7 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(3) Ak nie je možné vybaviť žiadosť podľa odseku 1 alebo ak nie je možné dodržať lehotu podľa 

odseku 2, Národný inšpektorát práce bezodkladne informuje príslušný orgán iného členského štátu. 

 

(4) Národný inšpektorát práce aj bez žiadosti podľa odseku 1 bezodkladne informuje príslušný 

orgán iného členského štátu o skutočnostiach súvisiacich s vyslaním, ak sú pochybnosti o 

dodržiavaní pravidiel vyslania domácim zamestnávateľom. 

 

(5) Národný inšpektorát práce môže požiadať príslušný orgán iného členského štátu o poskytnutie 

cezhraničnej spolupráce v rozsahu podľa odseku 1 týkajúcej sa hosťujúceho zamestnávateľa. 

 

(6) Informácie poskytnuté príslušným orgánom iného členského štátu na základe žiadosti podľa 

odseku 5 môže Národný inšpektorát práce a inšpektorát práce použiť len na účel, na ktorý sa 

poskytli. 

 

Poznámka pod čiarou 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ)č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu a o zrušení 

rozhodnutia Komisie 2008/49/ES ("nariadenie o IMI") (Ú.v. EÚ L 316, 14.11.2012) v platnom 

znení. 

 

 

 

        

Č:2 

 

Článok 2 

Zmena smernice 2006/22/ES 

      

Č:2 

O:1 

1. Názov sa nahrádza takto: „Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/22/ES z 15. 

marca 2006 o minimálnych podmienkach vykonávania nariadení (ES) č. 561/2006 a (EÚ) 

č. 165/2014 a smernice 2002/15/ES, pokiaľ ide o právne predpisy v sociálnej oblasti, ktoré 

sa týkajú činností cestnej dopravy, a ktorou sa zrušuje smernica Rady 88/599/EHS“. 

N Návrh zákona Č:I, 

B:44 

 

V prílohe č. 5 piaty bod znie: 

„5. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2006/22/ES z 15. marca 2006 o minimálnych 

podmienkach vykonávania nariadení (ES) č. 561/2006 a (EÚ) č. 165/2014 a smernice 2002/15/ES, 

pokiaľ ide o právne predpisy v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú činností cestnej dopravy, a ktorou 

sa zrušuje smernica Rady 88/599/EHS (Ú. v.  EÚ L 102,11.4.2006).“. 

 

Ú  

Č:2 

O:2 

2. Článok 1 sa nahrádza takto: „Článok 1 Predmet Touto smernicou sa stanovujú 

minimálne podmienky vykonávania nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

561/2006 (*) a (EÚ) č. 165/2014 (**) a smernice Európskeho parlamentu a Rady 

2002/15/ES (***). 

n.a.    n.a.  

Č:2 

O:3 

P:a 

3. Článok 2 sa mení takto: 

a) V odseku 1 sa druhý pododsek nahrádza takto: „Tieto kontroly sa každý rok 

vykonávajú na veľkom a reprezentatívnom podiele mobilných pracovníkov, vodičov, 

podnikov a vozidiel patriacich do rozsahu pôsobnosti nariadení (ES) č. 561/2006 a (EÚ) č. 

165/2014, a mobilných pracovníkov a vodičov patriacich do rozsahu pôsobnosti smernice 

2002/15/ES. Cestné kontroly týkajúce sa dodržiavania smernice 2002/15/ES sa obmedzujú 

na aspekty, ktoré možno efektívne skontrolovať s použitím tachografu a súvisiaceho 

záznamového zariadenia. Komplexná kontrola týkajúca sa dodržiavania smernice 

2002/15/ES sa môže vykonať len v priestoroch podnikov.“ 

N Zákon č. 462/2007 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh zákona 

 

Č: I,  

§: 29, 

O:1,2 

P: a,b,c 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I, 

B: 41 

   

Kontrolné systémy 

(1) Kontrolný systém na účely tohto zákona je koordinované uskutočňovanie cestných kontrol a 

kontrol v dopravných podnikoch zameraných na dodržiavanie organizácie pracovného času v 

doprave podľa osobitných predpisov7) a podľa tohto zákona.  

(2) Kontrolný systém musí každoročne zahrnúť reprezentatívnu vzorku dopravných podnikov, 

mobilných zamestnancov, najmä vodičov, a vozidiel všetkých kategórií, na ktoré sa vzťahujú 

osobitné predpisy,7) pričom sa musí skontrolovať najmenej  

a) 3 % dní odpracovaných vodičmi, 

b) 30 % dní z celkového počtu skontrolovaných pracovných dní vodičov cestnou kontrolou a  

c) 50 % dní z celkového počtu skontrolovaných pracovných dní vodičov kontrolou v dopravných 

podnikoch.  

  

B.KONTROLY V DOPRAVNÝCH PODNIKOCH 

(1) Predmetom kontroly v dopravných podnikoch sú okrem prvkov podľa časti A aj tieto 

prvky 

a) doba týždenného odpočinku a časy jazdy medzi dobami odpočinku, 

b) dodržiavanie dvojtýždňového obmedzenia časov jazdy,  

c) záznamové listy, údaje zo záznamového zariadenia a z karty vodiča a výtlačky zo 

záznamového zariadenia, 

d) dodržiavanie maximálnych priemerných týždenných pracovných časov, prestávok 

Ú  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-7
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a nočnej práce podľa tohto zákona, 

e) dodržiavanie povinností podnikov, pokiaľ ide o úhradu ubytovania vodičov 

a organizáciu práce vodičov podľa osobitného predpisu, 32) 

f) pracovné zmluvy alebo dodatky k pracovným zmluvám medzi dopravným podnikom 

a vodičmi, ktorých zamestnáva z dôvodu zistenia, či im dopravný podnik neposkytuje 

žiadnu platbu, a to ani vo forme prémie alebo príplatku ku mzde, ktorá by súvisela s 

prejdenou vzdialenosťou, rýchlosťou dodávky, množstvom dopraveného tovaru a ktorá  

.by mala negatívny vplyv na bezpečnosť cestnej premávky. 

 

32) Čl. 8 ods. 8 a 8a nariadenia (ES) č. 561/2006 v platnom znení 

 

Č:2 

O:3 

P:b 

b) V odseku 3 sa prvý a druhý pododsek nahrádzajú takto: „Každý členský štát organizuje 

kontroly tak, aby sa skontrolovali minimálne 3 % dní, ktoré odpracovali vodiči vozidiel 

patriacich do rozsahu pôsobnosti nariadení (ES) č. 561/2006 a (EÚ) č. 165/2014. Počas 

cestnej kontroly sa môže vodič obrátiť na ústredie, vedúceho dopravy alebo akúkoľvek inú 

osobu alebo subjekt, aby pred koncom cestnej kontroly poskytli ktorýkoľvek z dôkazov, 

ktoré vo vozidle chýbajú; týmto nie sú dotknuté povinnosti vodiča zabezpečiť správne 

používanie tachografického zariadenia. 

N Zákon č. 462/2007 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh zákona 

 

Č: I,  

§: 29, 

O:1,2 

P: a,b,c 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č:I 

B:8,O:5 

§ 29 zákona č. 462/2007 Z. z. 

Kontrolné systémy 

(1) Kontrolný systém na účely tohto zákona je koordinované uskutočňovanie cestných kontrol a 

kontrol v dopravných podnikoch zameraných na dodržiavanie organizácie pracovného času v 

doprave podľa osobitných predpisov7) a podľa tohto zákona.  

(2) Kontrolný systém musí každoročne zahrnúť reprezentatívnu vzorku dopravných podnikov, 

mobilných zamestnancov, najmä vodičov, a vozidiel všetkých kategórií, na ktoré sa vzťahujú 

osobitné predpisy,7) pričom sa musí skontrolovať najmenej  

a) 3 % dní odpracovaných vodičmi, 

b) 30 % dní z celkového počtu skontrolovaných pracovných dní vodičov cestnou kontrolou a  

c) 50 % dní z celkového počtu skontrolovaných pracovných dní vodičov kontrolou v dopravných 

podnikoch.  

 

 

 

(5) Ak si to vyžaduje situácia, cestná kontrola môže byť zameraná len na niektorý prvok kontroly. 

Počas cestnej kontroly môže vodič požiadať vedúceho dopravy alebo akúkoľvek inú osobu 

o informácie, aby pred koncom cestnej kontroly poskytol ktorýkoľvek z dôkazov, ktoré vo vozidle 

chýbajú. Týmto ustanovením nie je dotknutá povinnosť vodiča správne používať záznamové 

zariadenie. 

 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 165/2014 zo 4. februára 2014 o tachografoch 

v cestnej doprave, ktorým sa ruší nariadenie Rady (EHS) č. 3821/85 o záznamovom zariadení 

v cestnej doprave a mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 

o harmonizácii niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy 

(Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014) v platnom znení. 

 

Ú  

 Komisia môže od 1. januára 2012 prostredníctvom vykonávacieho aktu toto minimálne 

percento zvýšiť na 4 % pod podmienkou, že štatistiky zozbierané podľa článku 3 

preukážu, že priemerne viac ako 90 % všetkých kontrolovaných vozidiel je vybavených 

digitálnym tachografom. Pri tomto rozhodnutí Komisia zohľadní účinnosť existujúcich 

opatrení na dodržiavanie predpisov, a to najmä dostupnosti údajov z digitálnych 

tachografov v priestoroch podnikov. Uvedený vykonávací akt sa prijme v súlade s 

postupom preskúmania uvedeným v článku 12 ods. 2.“ 

n.a.      

Č:2 

O:3 

P:c 

c) Vkladá sa tento odsek: „3a. Každý členský štát organizuje kontroly dodržiavania 

smernice 2002/15/ES s ohľadom na systém hodnotenia rizikovosti stanovený v článku 9 

tejto smernice. Uvedené kontroly sa zameriavajú na určitý podnik v prípade, že jeden 

alebo viacero jeho vodičov trvalo alebo vážne porušuje nariadenie (ES) č. 561/2006 alebo 

nariadenie (EÚ) č. 165/2014.“ 

N Zákon č. 462/2007 Z. z 

 

 

 

 

 

 

 

Č: 1 

§:7 

O:1,2 

 

 

 

 

 

§ 7 zákona č. 462/2007 

Mobilní zamestnanci 

(1) Ak ďalej nie je ustanovené inak, na mobilných zamestnancov v cestnej doprave sa vzťahujú 

ustanovenia prvej časti. Mobilní zamestnanci v cestnej doprave na účely tohto zákona sú vodiči a 

ďalší členovia cestujúceho personálu, ktorí vykonávajú dopravné činnosti v cestnej doprave pre 

zamestnávateľa v pracovnom pomere.  

(2) Ustanovenia o maximálnom pracovnom čase, o prestávkach v práci a o minimálnych dobách 

odpočinku mobilných zamestnancov v cestnej doprave sa vzťahujú aj na praktikantov a na žiakov 

Ú  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-7
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Zákon č. 462/2007 Z. 

z.. 

 

 

 

 

Zákon č. 462/2007 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh zákona 

 

 

 

 

 

 

Návrh zákona 

 

 

 

 

Č: 1 

§:29 

O:1 

 

 

 

Č:1 

§:31 

O:3 

 

 

 

 

 

 

 

Č: I 

B: 9 

 

 

 

 

 

Č:1 

B:10 

O:4 

 

stredných škôl vykonávajúcich dopravné činnosti.  

 

 

§29 ods. 1 

Kontrolný systém na účely tohto zákona je koordinované uskutočňovanie cestných kontrol a 

kontrol v dopravných podnikoch zameraných na dodržiavanie organizácie pracovného času v 

doprave podľa osobitných predpisov7) a podľa tohto zákona.  

 

 

Kontroly v dopravných podnikoch sa vykonávajú spravidla na základe skúseností s jednotlivými 

druhmi dopravy a s jednotlivými dopravnými podnikmi v rámci systému hodnotenia rizikovosti 

dopravných podnikov a ak sa pri cestnej kontrole zistia závažné porušenia povinností vodičov alebo 

povinností dopravných podnikov ustanovených v tomto zákone a v osobitných predpisoch.7) 

Dopravné podniky s vysokým stupňom rizikovosti musia byť kontrolované častejšie a podrobnejšie 

ako ostatné dopravné podniky.  

 

 

 

Kontrolu dopravného podniku možno vykonať koordinovane na základe dohody s kontrolnými 

orgánmi iných členských štátov. Koordinované kontroly v dopravných podnikoch sa spravidla 

vykonávajú súčasne a s dôrazom na dodržiavanie predpisov dopravného podniku vo viacerých 

členských štátoch.“. 

 

 

 

Systém hodnotenia rizikovosti dopravných podnikov je založený na počte a závažnosti porušení 

osobitných predpisov, 16a) ktorých sa dopustil konkrétny dopravný podnik; zoznam konaní, ktoré 

sa považujú za porušenie osobitných predpisov 16a) je uvedený v osobitnom predpise 16b). 

 

 

16a) Nariadenie  (ES) č. 561/2006 v platnom znení.  

Nariadenie (EÚ) 165/2014 v platnom znení. 

16b) Nariadenie Komisie (EÚ) 2016/403 z 18. marca 2016, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009 v súvislosti s klasifikáciou závažných porušení 

predpisov Únie, ktoré môžu viesť k strate bezúhonnosti prevádzkovateľa cestnej dopravy, a ktorým 

sa mení príloha III k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2006/22/ES (Ú. v. EÚ L 74, 

19.3.2016). 

 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 165/2014 zo 4. februára 2014 o tachografoch 

v cestnej doprave, ktorým sa ruší nariadenie Rady (EHS) č. 3821/85 o záznamovom zariadení 

v cestnej doprave a mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 

o harmonizácii niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy 

(Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014) v platnom znení. 

 

Č:2 

O:3 

P:d 

d) Odsek 4 sa nahrádza takto: „4. Informácie predkladané Komisii v súlade s článkom 17 

nariadenia (ES) č. 561/2006 a článkom 13 smernice 2002/15/ES obsahujú počet vodičov 

skontrolovaných pri cestnej kontrole, počet kontrol vykonaných v priestoroch podnikov, 

počet skontrolovaných pracovných dní a počet a druh hlásených porušení predpisov a určí, 

či išlo o osobnú alebo nákladnú dopravu.“ 

N Zákon č. 462/2007 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

Zákon č. 125/2006 Z. z. 

 

 

 

 

Č:1 

§:29 

O:4 

 

 

 

 

Č:1 

§:14 

O:1,2 

 

 

Protokoly o výsledku kontroly podľa odseku 3 sú podkladom na vyhotovenie informácie pre 

Európsku komisiu podľa osobitného predpisu.15) Informácia obsahuje sumárne údaje o počte 

vodičov skontrolovaných pri cestných kontrolách a počet kontrol v dopravných podnikoch, počet 

skontrolovaných pracovných dní vodičov a počet a druh hlásených porušení predpisov s 

poznámkou, či išlo o osobnú dopravu, alebo o nákladnú dopravu.  

 

 

§ 14 zákona č. 125/2006 Z.z.  

 

Protokol a záznam o výsledku inšpekcie práce 

(1) 

Protokol obsahuje označenie príslušného inšpektorátu práce, meno a priezvisko inšpektora práce, 

Ú  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-15
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ktorý vykonal inšpekciu práce, označenie kontrolovaného zamestnávateľa alebo kontrolovanej 

fyzickej osoby, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, miesto a čas vykonania inšpekcie 

práce, predmet inšpekcie práce, zistené porušenia predpisov a záväzkov vyplývajúcich z 

kolektívnych zmlúv, podpis a vyjadrenie zamestnávateľa alebo ním povereného zamestnanca, alebo 

fyzickej osoby, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom, k zisteným porušeniam predpisov 

a záväzkov vyplývajúcich z kolektívnych zmlúv a k ďalším skutočnostiam uvedeným v protokole, 

stanovisko inšpektora práce k tomuto vyjadreniu, dátum vypracovania a dátum prerokovania 

protokolu, podpis inšpektora práce a odtlačok pečiatky. Protokol obsahuje aj vyjadrenie právnickej 

osoby alebo fyzickej osoby ku skutočnostiam uvedeným v protokole, ktoré sa jej týkajú, ak ide o 

vyšetrovanie udalosti uvedenej v § 7 ods. 3 písm. b). Ak bolo zistené porušenie zákazu nelegálnej 

práce alebo nelegálneho zamestnávania, protokol obsahuje aj čas, keď bolo porušenie zákazu 

nelegálnej práce alebo nelegálneho zamestnávania zistené, a ak boli preukázané, aj dohodnutú 

mzdu a dobu trvania nelegálnej práce a nelegálneho zamestnávania.  

(2) 

V protokole inšpektor práce navrhne opatrenia podľa § 12 ods. 2 písm. a), uloží opatrenia podľa § 

12 ods. 2 písm. b), c), g), h) a i) a uloží povinnosť kontrolovanému zamestnávateľovi alebo 

kontrolovanej fyzickej osobe, ktorá je podnikateľom a nie je zamestnávateľom,  

a) 

prijať opatrenia na odstránenie zistených porušení predpisov a záväzkov vyplývajúcich z 

kolektívnych zmlúv a ich príčin,  

b) 

doručiť inšpektorátu práce v určenej lehote písomnú správu o splnení opatrení na odstránenie 

zistených porušení predpisov a záväzkov vyplývajúcich z kolektívnych zmlúv a ich príčin.  

 

 

15) Článok 17 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006. 

 

Č:2 

O:4 

4. V článku 3 sa piaty odsek nahrádza takto: „Komisia na základe žiadosti ďalej objasní 

prostredníctvom vykonávacích aktov vymedzenia pojmov pre kategórie uvedené v 

písmenách a) a b) prvého odseku. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s 

postupom uvedeným v článku 12 ods. 2.“ 

n.a.    n.a.  

Č:2 

O:5 

5. Článok 5 sa nahrádza takto: „Článok 5 Zosúladené kontroly Členské štáty najmenej 

šesťkrát do roka vykonávajú zosúladené cestné kontroly týkajúce sa vodičov a vozidiel, 

ktoré patria do rozsahu pôsobnosti nariadenia (ES) č. 561/2006 alebo (EÚ) č. 165/2014. 

Členské štáty sa okrem toho usilujú organizovať zosúladené kontroly v priestoroch 

podnikov. Takéto zosúladené kontroly vykonávajú súčasne orgány zabezpečujúce 

dodržiavanie predpisov dvoch alebo viacerých členských štátov, a to každý na vlastnom 

území.“ 

N Návrh zákona  

 

 

 

 

Zákon č.462/2007 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

Návrh zákona 

 

 

 

 

 

 

Č:1 

B: 7 

 

 

 

Č:1 

§:31 

O:3 

 

 

 

 

Č:1 

B:9 

(2) Cestné kontroly vodičov a vozidiel patriacich do rozsahu podľa osobitného predpisu 16a) sa 

najmenej šesťkrát ročne vykonávajú koordinovane s kontrolnými orgánmi iných členských štátov.  

„Kontroly v dopravných podnikoch sa vykonávajú spravidla na základe skúseností s jednotlivými 

druhmi dopravy a s jednotlivými dopravnými podnikmi v rámci systému hodnotenia rizikovosti 

dopravných podnikov a ak sa pri cestnej kontrole zistia závažné porušenia povinností vodičov alebo 

povinností dopravných podnikov ustanovených v tomto zákone a v osobitných predpisoch.7) 

Dopravné podniky s vysokým stupňom rizikovosti musia byť kontrolované častejšie a podrobnejšie 

ako ostatné dopravné podniky. 

 

 

V § 31 ods. 3 sa na konci dopĺňa text, ktorý znie: 

„Kontrolu dopravného podniku možno vykonať koordinovane na základe dohody s kontrolnými 

orgánmi iných členských štátov. Koordinované kontroly v dopravných podnikoch sa spravidla 

vykonávajú súčasne a s dôrazom na dodržiavanie predpisov dopravného podniku vo viacerých 

členských štátoch.“. 

 

 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 165/2014 zo 4. februára 2014 o tachografoch 

v cestnej doprave, ktorým sa ruší nariadenie Rady (EHS) č. 3821/85 o záznamovom zariadení 

v cestnej doprave a mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 

o harmonizácii niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy 

(Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014) v platnom znení. 

 

Ú  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/125/#paragraf-7.odsek-3.pismeno-b
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/125/#paragraf-12.odsek-2.pismeno-a
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/125/#paragraf-12.odsek-2.pismeno-b
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/125/#paragraf-12.odsek-2.pismeno-b
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-7
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Č:2 

O:6 

6. V článku 6 sa odsek 1 nahrádza takto: „1. Kontroly v priestoroch podnikov sa plánujú 

so zreteľom na predchádzajúce skúsenosti s rôznymi druhmi dopravy a podnikov. 

Vykonajú sa aj v prípade zistenia závažného porušenia nariadenia (ES) č. 561/2006 alebo 

nariadenia (EÚ) č. 165/2014 alebo smernice 2002/15/ES pri cestnej kontrole.“ 

N Zákon č.462/2007 Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

Návrh zákona 

 

Č:1 

§:31 

O:3 

 

 

 

 

 

Č:1 

B:9 

„Kontroly v dopravných podnikoch sa vykonávajú spravidla na základe skúseností s jednotlivými 

druhmi dopravy a s jednotlivými dopravnými podnikmi v rámci systému hodnotenia rizikovosti 

dopravných podnikov a ak sa pri cestnej kontrole zistia závažné porušenia povinností vodičov alebo 

povinností dopravných podnikov ustanovených v tomto zákone a v osobitných predpisoch.7) 

Dopravné podniky s vysokým stupňom rizikovosti musia byť kontrolované častejšie a podrobnejšie 

ako ostatné dopravné podniky. 

 

V § 31 ods. 3 sa na konci dopĺňa text, ktorý znie: 

„Kontrolu dopravného podniku možno vykonať koordinovane na základe dohody s kontrolnými 

orgánmi iných členských štátov. Koordinované kontroly v dopravných podnikoch sa spravidla 

vykonávajú súčasne a s dôrazom na dodržiavanie predpisov dopravného podniku vo viacerých 

členských štátoch.“. 

 

Ú  

Č:2 

O:7 

P:a 

7. Článok 7 sa mení takto:  

a) Odsek 1 sa mení takto: i) písmeno b) nahrádza takto: „b) predkladá Komisii dvojročné 

štatistické výkazy podľa článku 17 nariadenia (ES) č. 561/2006;“  

N Zákon č.462/2007 Z. z. Č:1 

§:33 

P:b 

predkladá Európskej komisii každé dva roky k 30. septembru 

1. informáciu na štandardnom tlačive18) o vykonaných kontrolách podľa § 29 ods. 4,  

2. štatistické údaje podľa § 29 ods. 5,  

3. správu o uplatňovaní ustanovení tohto zákona týkajúcich sa organizácie pracovného času osôb 

vykonávajúcich mobilné činnosti v cestnej doprave aj so stanoviskami sociálnych partnerov,  

 

Ú  

 ii) dopĺňa sa toto písmeno: „d) zabezpečuje výmenu informácií s ostatnými členskými 

štátmi podľa článku 8 tejto smernice, pokiaľ ide o uplatňovanie vnútroštátnych 

ustanovení, ktorými sa transponuje táto smernica a smernica 2002/15/ES.“ 

N Návrh zákona Č:1 

B:11 

P:e 

V § 33 písmeno e) znie:  

„e) poskytuje orgánom členských štátov informácie týkajúce sa uplatňovania vnútroštátnych 

ustanovení pre mobilných zamestnancov a informácie podľa osobitného predpisu 16c,“. 

 

 

Ú  

Č:2 

O:7 

P:b 

b) Odsek 3 sa nahrádza takto: „3. Výmena údajov, skúseností a poznatkov medzi 

členskými štátmi sa aktívne podporuje, predovšetkým, avšak nie výhradne 

prostredníctvom výboru uvedeného v článku 12 ods. 1 a akéhokoľvek orgánu, ktorý 

Komisia určí prostredníctvom vykonávacích aktov. Uvedené vykonávacie sa prijmú v 

súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 12 ods. 2.“ 

n.a.      

Č:2 

O:8 

8. Článok 8 sa nahrádza takto:  

„Článok 8 Výmena informácií  

1. Dvojstranne sprístupnené informácie podľa článku 22 ods. 3 nariadenia (ES) č. 

561/2006 si vymieňajú aj určené orgány oznámené Komisii v súlade s článkom 7 tejto 

smernice, a to: a) najmenej raz za šesť mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto 

smernice; b) na základe odôvodnenej žiadosti členského štátu v jednotlivých prípadoch. 

N Návrh zákona Č:1 

B:12 

O:1 

 

Za § 31 sa vkladá § 31a, ktorý vrátane nadpisu znie: 

(1) Národný inšpektorát práce poskytuje orgánom členských štátov informácie týkajúce sa 

uplatňovania vnútroštátnych ustanovení pre mobilných zamestnancov v cestnej doprave a 

informácie podľa osobitného predpisu 16c): 

a) najmenej raz za šesť mesiacov;  

b) na základe odôvodnenej žiadosti členského štátu. 

 

16c) Čl. 22 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 v platnom znení 

 

Ú  

 2. Členský štát poskytuje informácie, o ktoré požiadal iný členský štát podľa odseku 1 

písm. b), do 25 pracovných dní od doručenia predmetnej žiadosti. Členské štáty sa môžu 

vzájomne dohodnúť na kratšej lehote. V naliehavých prípadoch alebo prípadoch, ktoré si 

vyžadujú jednoduchý náhľad do registrov, napríklad do registrov systému hodnotenia 

rizikovosti, sa vyžiadaná informácia poskytne do troch pracovných dní. Ak členský štát, 

ktorému bola doručená žiadosť, usúdi, že žiadosť nie je dostatočne odôvodnená, oznámi to 

žiadajúcemu členskému štátu do 10 pracovných dní od doručenia žiadosti. Žiadajúci 

členský štát doplní odôvodnenie žiadosti. Ak žiadajúci členský štát nie je schopný doplniť 

odôvodnenie žiadosti, členský štát, ktorému bola doručená žiadosť, môže danú žiadosť 

zamietnuť. Ak je náročné alebo nemožné vyhovieť žiadosti o informácie alebo vykonať 

kontroly, inšpekcie alebo vyšetrovanie, členský štát, ktorému bola doručená žiadosť, o 

tom do 10 pracovných dní od doručenia žiadosti informuje žiadajúci členský štát, pričom 

danú náročnosť alebo nemožnosť riadne odôvodní. Dotknuté členské štáty záležitosť 

prediskutujú s cieľom nájsť riešenie. Ak omeškanie poskytovania informácií členskému 

štátu, na ktorého územie je pracovník vyslaný, pretrváva, informuje sa o tom Komisia, 

ktorá prijme vhodné opatrenia. 

N Návrh zákona Č:1 

B:12 

 (2) Národný inšpektorát práce poskytne informácie podľa odseku 1 písm. b) do 25 pracovných dní 

odo dňa prijatia žiadosti, ak nebola dohodnutá kratšia lehota. V odôvodnených naliehavých 

prípadoch alebo prípadoch, v ktorých na poskytnutie informácií postačuje nahliadnuť do registra 

systému hodnotenia rizikovosti, poskytne vyžiadanú informáciu najneskôr do troch pracovných dní 

odo dňa podania žiadosti. 

(3) Ak žiadosť nie je dostatočne odôvodnená, Národný inšpektorát práce to oznámi žiadajúcemu 

orgánu členského štátu do desiatich pracovných dní odo dňa prijatia žiadosti a zároveň orgán 

členského štátu vyzve, aby nedostatky v ním určenej lehote odstránil s poučením, že inak môže 

žiadosť zamietnuť. Ak žiadosti nie je možné vyhovieť alebo kontrolu v dopravnom podniku nie je 

možné vykonať, Národný inšpektorát práce o tom informuje žiadajúci orgán členského štátu do 

desiatich pracovných dní odo dňa prijatia žiadosti  a túto skutočnosť odôvodní.  

Ú  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-7
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#poznamky.poznamka-18
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#paragraf-29.odsek-4
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#paragraf-29.odsek-5
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(4) Národný inšpektorát práce informuje Európsku komisiu, ak informácie k vyslanému 

pracovníkovi v Slovenskej republike nie sú poskytnuté v súlade s lehotami podľa odsekov 2 a 3.  

 

 3. Výmena informácií stanovená v tomto článku sa uskutočňuje prostredníctvom 

informačného systému o vnútornom trhu (ďalej len ‚IMI‘), ktorý bol zriadený nariadením 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1024/2012 (*). Toto sa nevzťahuje na informácie, 

ktoré si členské štáty vymieňajú priamym nahliadaním do vnútroštátnych elektronických 

registrov uvedených v článku 16 ods. 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 

1071/2009 (**). 

N Návrh zákona Č:1 

B:12 

 (5) Výmena informácií podľa odseku 1 písm. b) sa uskutočňuje prostredníctvom informačného 

systému o vnútornom trhu podľa osobitného predpisu 16d). 

(6) Odsek 5 sa nevzťahuje na informácie, ktoré si členské štáty vymieňajú priamym nahliadaním do 

vnútroštátnych elektronických registrov podľa osobitného predpisu 16e).“. 

Poznámky pod čiarou k odkazom 16c až 16e znejú: 

„16c) Čl. 22 ods. 2 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 v platnom znení. 

 

16d) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu a o zrušení 

rozhodnutia Komisie 2008/49/ES („nariadenie o IMI“) (Ú. v. EÚ L 316, 14. 11. 2012) v platnom 

znení. 

16e) Čl. 16 ods. 5 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009 z 21. októbra 2009, 

ktorým sa ustanovujú spoločné pravidlá týkajúce sa podmienok, ktoré je potrebné dodržiavať pri 

výkone povolania prevádzkovateľa cestnej dopravy, a ktorým sa zrušuje smernica Rady 96/26/ES 

(Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009) v platnom znení. 

Ú  

Č:2 

O:9 

P:a 

9. Článok 9 sa mení takto: 

 a) Odsek 1 sa nahrádza takto: „1. Členské štáty zavedú systém hodnotenia rizikovosti 

podnikov na základe pomerného počtu a závažnosti porušení nariadenia (ES) č. 561/2006 

alebo nariadenia (EÚ) č. 165/2014 alebo vnútroštátnych ustanovení, ktorými sa 

transponuje smernica 2002/15/ES, ktorých sa jednotlivé podniky dopustili. Komisia do 2. 

júna 2021 prostredníctvom vykonávacích aktov stanoví spoločný vzorec na výpočet 

hodnoty rizikovosti podnikov. V tomto spoločnom vzorci sa zohľadní počet, závažnosť a 

frekvencia výskytu porušení a výsledky kontrol, pri ktorých sa nezistilo žiadne porušenie, 

ako aj skutočnosť, či podnik cestnej dopravy využíva inteligentný tachograf podľa 

kapitoly II nariadenia (EÚ) č. 165/2014 vo všetkých svojich vozidlách. Uvedené 

vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 12 ods. 

2 tejto smernice.“ 

N Zákon č. 462/2007 Z. z. Č:1 

§:33 

P:f 

zabezpečuje vytvorenie a prevádzku systému hodnotenia rizikovosti dopravných podnikov a 

systému elektronickej výmeny informácií, 

Ú  

Č:2 

O:9 

P:b 

b) V odseku 2 sa vypúšťa druhá veta. c) Odsek 3 sa nahrádza takto: „3. Východiskový 

zoznam porušení nariadenia (ES) č. 561/2006 a nariadenia (EÚ) č. 165/2014 a miera ich 

závažnosti sú stanovené v prílohe III. Komisia je na účely stanovenia alebo aktualizácie 

posudzovania závažnosti porušení nariadenia (ES) č. 561/2006 alebo (EÚ) č. 165/2014 

splnomocnená prijímať delegované akty v súlade s článkom 15a tejto smernice na zmenu 

prílohy III s cieľom zohľadniť vývoj v oblasti regulácie a aspekty bezpečnosti cestnej 

premávky. Kategória najzávažnejších porušení by mala zahŕňať tie porušenia, kde pri 

nedodržaní príslušných ustanovení nariadení (ES) č. 561/2006 a (EÚ) č. 165/2014 vzniká 

vysoké riziko úmrtia alebo vážnej ujmy na zdraví.“ 

N Návrh zákona Č:1 

B:10 

 

V § 31 odsek 4 znie: 

„(4) Systém hodnotenia rizikovosti dopravných podnikov je založený na počte a závažnosti 

porušení osobitných predpisov, 16a) ktorých sa dopustil konkrétny dopravný podnik; zoznam 

konaní, ktoré sa považujú za porušenie osobitných predpisov 16a) je uvedený v osobitnom predpise 

16b).“. 

Poznámka pod čiarou znie: 

16a) Nariadenie  (ES) č. 561/2006 v platnom znení.  

Nariadenie (EÚ) 165/2014 v platnom znení. 

16b) Nariadenie Komisie (EÚ) 2016/403 z 18. marca 2016, ktorým sa dopĺňa nariadenie 

Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1071/2009 v súvislosti s klasifikáciou závažných porušení 

predpisov Únie, ktoré môžu viesť k strate bezúhonnosti prevádzkovateľa cestnej dopravy, a ktorým 

sa mení príloha III k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2006/22/ES (Ú. v. EÚ L74, 

19.3.2016).“ 

 

Ú  

Č:2 

O:9 

P:d 

d) Dopĺňajú sa tieto odseky: „4. S cieľom uľahčiť cielené cestné kontroly sú údaje vo 

vnútroštátnom systéme hodnotenia rizikovosti v čase kontroly dostupné všetkým 

príslušným kontrolným orgánom dotknutého členského štátu. 5. Členské štáty informácie 

vo vnútroštátnom systéme hodnotenia rizikovosti priamo sprístupňujú prostredníctvom 

interoperabilných vnútroštátnych elektronických registrov uvedených v článku 16 

N Zákon č. 56/2012 Z. z. Č:1 

§ 41 

O:1 

P:k 

vedie podľa osobitných predpisov53) vnútroštátny elektronický register prevádzkovateľov cestnej 

dopravy a zabezpečuje sprístupnenie jeho obsahu príslušným orgánom iných členských štátov 

podľa osobitného predpisu,54) dopravným správnym orgánom, orgánom odborného dozoru a 

ďalším orgánom podľa osobitných predpisov,54a) 

 

Ú  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/56/#poznamky.poznamka-53
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/56/#poznamky.poznamka-54
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2012/56/#poznamky.poznamka-54a
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nariadenia (ES) č. 1071/2009 príslušným orgánom iných členských štátov v súlade s 

článkom 16 ods. 2 tohto nariadenia.“ 

 

 

53) Čl. 16 nariadenia (ES) č. 1071/2009 a čl. 14 nariadenia (ES) č. 1072/2009.  

Rozhodnutie Komisie zo 17. decembra 2009 o minimálnych požiadavkách na údaje vkladané do 

vnútroštátneho elektronického registra podnikov cestnej dopravy (2009/992/EÚ) (Ú.v. EÚ L 339, 

22.12.2009).  

  

54) Nariadenie Komisie (EÚ) č. 1213/2010 zo 16. decembra 2010, ktorým sa ustanovujú spoločné 

pravidlá týkajúce sa vzájomného prepojenia vnútroštátnych elektronických registrov podnikov 

cestnej dopravy (Ú.v. EÚ L 335, 18.12.2010).  

  

54a) Napríklad zákon č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení 

neskorších predpisov, zákon č. 106/2018 Z. z. o prevádzke vozidiel v cestnej premávke a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej 

starostlivosti v znení neskorších predpisov, zákon č. 462/2007 Z. z. o organizácii pracovného času v 

doprave a o zmene a doplnení zákona č. 125/2006 Z. z. o inšpekcii práce a o zmene a doplnení 

zákona č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení zákona č. 309/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 8/2009 

Z. z. o cestnej premávke a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 

zákon č. 35/2019 Z. z. o finančnej správe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

 

Č:2 

O:10 

P:a 

10. Článok 11 sa mení takto:  

a) Odsek 1 nahrádza takto: „1. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov vytvorí 

usmernenia o osvedčených postupoch pri zabezpečovaní dodržiavania predpisov. 

Vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 12 ods. 

2 Tieto usmernenia sa uverejnia v dvojročnej správe Komisie.“ 

n.a.      

Č:2 

O:10 

P:b 

b) Odsek 3 sa nahrádza takto: „3. Komisia prostredníctvom vykonávacích aktov stanoví 

spoločnú koncepciu zaznamenávania a kontrolovania období inej práce, ako sa vymedzuje 

v článku 4 písm. e) nariadenia (ES) č. 561/2006 vrátane formy zaznamenávania a 

osobitných prípadov, v ktorých sa má uskutočňovať, ako aj koncepciu zaznamenávania a 

kontrolovania minimálne týždňových období, počas ktorých sa vodič nachádza mimo 

vozidla a nemôže s daným vozidlom vykonávať žiadnu činnosť. Uvedené vykonávacie 

akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania uvedeným v článku 12 ods. 2 tejto 

smernice.“ 

n.a.      

Č:2 

O:11 

11. Články 12 až 15 sa nahrádzajú takto:  

„Článok 12 Postup výboru 1. Komisii pomáha výbor zriadený podľa článku 42 ods. 1 

nariadenia (EÚ) č. 165/2014. Uvedený výbor je výborom v zmysle nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady (EÚ) č. 182/2011 (*). 

n.a.      

 2. Ak sa odkazuje na tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011. Ak 

výbor nevydá žiadne stanovisko, Komisia neprijme návrh vykonávacieho aktu a uplatňuje 

sa článok 5 ods. 4 tretí pododsek nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

n.a.      

 Článok 13 Vykonávacie opatrenia Na žiadosť členského štátu alebo z vlastného podnetu 

Komisia prijme vykonávacie opatrenia, a to najmä pre jeden z týchto cieľov: a) 

podporovať spoločný prístup k vykonávaniu tejto smernice; b) napomáhať súdržnosti 

prístupu orgánov zabezpečujúcich dodržiavanie predpisov a harmonizovanému výkladu 

nariadenia (ES) č. 561/2006 zo strany orgánov zabezpečujúcich dodržiavanie predpisov; 

c) uľahčiť dialóg medzi odvetvím dopravy a orgánmi zabezpečujúcimi dodržiavanie 

predpisov. Uvedené vykonávacie akty sa prijmú v súlade s postupom preskúmania 

uvedeným v článku 12 ods. 2 tejto smernice. 

n.a.      

 Článok 14 Rokovania s tretími krajinami Po nadobudnutí účinnosti tejto smernice začne 

Únia rokovania s príslušnými tretími krajinami na účely uplatňovania pravidiel, ktoré sú 

rovnocenné s pravidlami stanovenými v tejto smernici. Členské štáty po ukončení týchto 

rokovaní zahrnú do svojich oznámení pre Komisiu podľa článku 17 nariadenia (ES) č. 

561/2006 údaje o kontrolách vykonaných na vozidlách z tretích krajín. 

n.a.      

 Článok 15 Aktualizácia príloh Komisia je splnomocnená v súlade s článkom 15a prijímať 

delegované akty na zmenu prílohy I a II s cieľom zaviesť potrebné úpravy, ktoré 

n.a.      

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/1961/135/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/725/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/39/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2006/125/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2005/82/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/309/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2009/8/
https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2009/8/
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zohľadňujú vývoj v oblasti najlepších postupov. 

Č:2 

O:12 

12. Vkladá sa tento článok: „Článok 15a Vykonávanie delegovania právomoci 1. Komisii 

sa udeľuje právomoc prijímať delegované akty za podmienok stanovených v tomto 

článku. 2. Právomoc prijímať delegované akty uvedené v článku 9 ods. 3 a článku 15 sa 

Komisii udeľuje na obdobie piatich rokov od 1. augusta 2020. Komisia vypracuje správu 

týkajúcu sa delegovania právomoci najneskôr deväť mesiacov pred uplynutím tohto 5-

ročného obdobia. Delegovanie právomoci sa automaticky predlžuje o rovnako dlhé 

obdobia, pokiaľ Európsky parlament alebo Rada nevznesú voči takémuto predĺženiu 

námietku najneskôr tri mesiace pred koncom každého obdobia. 3. Delegovanie právomoci 

uvedené v článku 9 ods. 3 a článku 15 môže Európsky parlament alebo Rada kedykoľvek 

odvolať. Rozhodnutím o odvolaní sa ukončuje delegovanie právomoci, ktoré sa v ňom 

uvádza. Rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverejnení v 

Úradnom vestníku Európskej únie alebo k neskoršiemu dátumu, ktorý je v ňom určený. 

Nie je ním dotknutá platnosť delegovaných aktov, ktoré už nadobudli účinnosť. 4. 

Komisia pred prijatím delegovaného aktu konzultuje s odborníkmi určenými jednotlivými 

členskými štátmi v súlade so zásadami stanovenými v Medziinštitucionálnej dohode z 13. 

apríla 2016 o lepšej tvorbe práva (*). 

5. Komisia oznamuje delegovaný akt hneď po jeho prijatí súčasne Európskemu 

parlamentu a Rade. 6. Delegovaný akt prijatý podľa článku 9 ods. 3 a článku 15 

nadobudne účinnosť, len ak Európsky parlament alebo Rada voči nemu nevzniesli 

námietku v lehote dvoch mesiacov odo dňa oznámenia uvedeného aktu Európskemu 

parlamentu a Rade alebo ak pred uplynutím uvedenej lehoty Európsky parlament a Rada 

informovali Komisiu o svojom rozhodnutí nevzniesť námietku. Na podnet Európskeho 

parlamentu alebo Rady sa táto lehota predĺži o dva mesiace. 

n.a.      

Č:2 

O:13 

13. Príloha I sa mení takto: a) Časť A sa mení takto: i) body 1 a 2 sa nahrádzajú takto: „1. 

denné a týždenné časy jazdy, prestávky a doby denného a týždenného odpočinku; taktiež 

záznamové listy z predchádzajúcich dní, ktoré sa musia uchovávať vo vozidle v súlade s 

článkom 36 ods. 1 a 2 nariadenia (EÚ) č. 165/2014, a/alebo údaje uložené za rovnaké 

obdobie na karte vodiča a/alebo v pamäti záznamového zariadenia v súlade s prílohou II 

tejto smernice a/alebo vo výtlačkoch; 2. za obdobie uvedené v článku 36 ods. 1 a 2 

nariadenia (EÚ) č. 165/2014 akékoľvek prípady prekročenia povolenej rýchlosti vozidla, 

vymedzené ako každé obdobie trvajúce dlhšie ako jedna minúta, počas ktorého rýchlosť 

vozidla prekročila 90 km/h pre vozidlá kategórie N3 alebo 105 km/h pre vozidlá kategórie 

M3 [kategórie N3 a M3 v zmysle vymedzení v smernici Európskeho parlamentu a Rady 

2007/46/ES (*)];  

ii) bod 4 sa nahrádza takto: „4. správne fungovanie záznamového zariadenia (zistenie 

možného zneužitia zariadenia a/alebo karty vodiča a/alebo záznamových listov) alebo 

prípadne prítomnosť dokumentov uvedených v článku 16 ods. 2 nariadenia (ES) č. 

561/2006;“ iii) dopĺňa sa tento bod: „6. predĺžené maximálne týždenné pracovné časy 60 

hodín podľa článku 4 písm. a) smernice 2002/15/ES; iné týždenné pracovné časy podľa 

článkov 4 a 5 smernice 2002/15/ES za predpokladu, že technológia umožňuje 

vykonávanie účinných kontrol.“ 

N Návrh zákona  Č:1 

B:20 

O:2 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č:1 

B:41 

(2) Predmetom cestnej kontroly podľa odseku 1 je kontrola 

a) prvkov podľa prílohy č. 1 časti A,  

b) prekročenia maximálnej povolenej rýchlosti vozidla trvajúceho viac ako jednu minútu, počas 

ktorého  bola prekročená rýchlosť uvedená na montážnom štítku, a to  90 km/h u vozidiel kategórie 

N3 alebo 105 km/h u vozidiel kategórie M3, 

c) okamžitej rýchlosti dosiahnutej vozidlom ako ju zaznamenalo záznamové zariadenie počas 

najviac 24 predchádzajúcich hodín používania vozidla. 

 

 

CESTNÉ KONTROLY A KONTROLY V DOPRAVNÝCH PODNIKOCH 

A.CESTNÉ KONTROLY 

(1) Predmetom cestnej kontroly sú tieto prvky 

1. vybavenie vozidla záznamovým zariadením podľa osobitného predpisu, 31) 

2. správne používanie záznamového zariadenia, a to najmä kontrola: 

 

3. záznamové listy a ručné záznamy z predchádzajúcich dní, ktoré sa musia uchovávať 

vo vozidle podľa osobitného predpisu31e), údaje uložené za požadované obdobie na 

karte vodiča, v pamäti záznamového zariadenia a vo výtlačkoch zo záznamového 

zariadenia vrátane záznamov začiatku a konca pracovnej zmeny vodiča, záznamov 

prekročenia hranice, záznamov miesta nakládky a vykládky, zistenie možného 

zneužitia karty vodiča alebo záznamových listov, 

 

4. denné, týždenné a dvojtýždenné časy jazdy, prestávky v práci a doby denného a 

týždenného  odpočinku,  

5. presiahnutý  maximálny týždenný pracovný čas 60 hodín a iné týždenné pracovné 

časy podľa § 3, 

6. rozpis služieb a kópia cestovného poriadku, ak sa táto povinnosť na vodiča vzťahuje 

podľa osobitného predpisu, 31f)  

7. overenie dokumentov v listinnej podobe alebo v elektronickej podobe podľa 

osobitného predpisu, 31g) to neplatí, ak vodič nie je vyslaný podľa osobitného 

Ú  

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2007/462/#prilohy.priloha-priloha_c_1_k_zakonu_c_462_2007_z_z.op-cast_a
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predpisu, 31h) 

 

31) Čl. 3 nariadenia (EÚ) 165/2014 v platnom znení. 

31e) Čl. 36 ods. 1  nariadenia (EÚ) č. 165/2014 v platnom znení.   

31f) Čl. 16 ods. 2 nariadenia (ES) č. 561/2006 v platnom znení. 

31g) §4 a ods. 3 zákona č. 351/2015 Z. z. o cezhraničnej spolupráci pri vysielaní zamestnancov na 

výkon prác pri poskytovaní služieb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 

307/2019 Z. z. 

31h) § 5a Zákonníka práce. 

31i) Kapitola III nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1072/2009 z 21. októbra 2009 o 

spoločných pravidlách prístupu nákladnej cestnej dopravy na medzinárodný trh (prepracované 

znenie) (Ú. v. EÚ L 300, 14.11.2009) v platnom znení. 

 

 b) Časť B sa mení takto: i) v prvom odseku sa dopĺňajú tieto body: „4. dodržiavanie 

maximálnych priemerných týždenných pracovných časov, prestávok a nočnej práce podľa 

článkov 4, 5 a 7 smernice 2002/15/ES. 5. dodržiavanie povinností podnikov, pokiaľ ide o 

úhradu ubytovania vodičov a organizáciu práce vodičov, v súlade s článkom 8 ods. 8 a 8a 

nariadenia (ES) č. 561/2006.“; 

 

ii) druhý odsek sa nahrádza takto: „Členské štáty môžu prípadne pri zistení porušenia 

predpisu preveriť spoluzodpovednosť ďalších podnecovateľov alebo vedľajších 

účastníkov v dopravnom reťazci, akými sú napríklad odosielatelia, zasielatelia alebo 

dodávatelia, vrátane preverenia, či sú zmluvy o poskytnutí dopravných služieb v súlade s 

nariadeniami (ES) č. 561/2006 a (EÚ) č. 165/2014.“ 

 

N Návrh zákona Č:1 

B:41 

B.KONTROLY V DOPRAVNÝCH PODNIKOCH 

(1)Predmetom kontroly v dopravných podnikoch sú okrem prvkov podľa časti A aj 

tieto prvky 

a)doba týždenného odpočinku a časy jazdy medzi dobami odpočinku, 

b)dodržiavanie dvojtýždňového obmedzenia časov jazdy,  

 

c)dodržiavanie maximálnych priemerných týždenných pracovných časov, prestávok a nočnej práce 

podľa tohto zákona, 

d)dodržiavanie povinností podnikov, pokiaľ ide o úhradu ubytovania vodičov a organizáciu práce 

vodičov podľa osobitného predpisu, 32) 

 

(2)Pri zistení porušenia predpisu je súčasťou kontroly zisťovanie možnej spoluzodpovednosti 

podnecovateľov alebo vedľajších účastníkov dopravného reťazca, najmä odosielateľov, zasielateľov 

alebo dodávateľov, vrátane preverenia, či sú zmluvy o poskytnutí dopravnej služby v súlade 

s osobitnými predpismi 7). 

 

 

32) Čl. 8 ods. 8 a 8a nariadenia (ES) č. 561/2006 v platnom znení. 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 165/2014 zo 4. februára 2014 o tachografoch 

v cestnej doprave, ktorým sa ruší nariadenie Rady (EHS) č. 3821/85 o záznamovom zariadení 

v cestnej doprave a mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 

o harmonizácii niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy 

(Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014) v platnom znení 

 

Ú  

Č:3 Článok 3 Zmeny nariadenia (EÚ) č. 1024/2012       

 V prílohe k nariadeniu (EÚ) č. 1024/2012 sa dopĺňajú tieto body: „13. Smernica 

Európskeho parlamentu a Rady 2006/22/ES z 15. marca 2006 o minimálnych 

podmienkach vykonávania nariadení (ES) č. 561/2006 a (EÚ) č. 165/2014 a smernice 

2002/15/ES, pokiaľ ide o právne predpisy v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej 

dopravy, a ktorou sa zrušuje smernica Rady 88/599/EHS (*): článok 8. 14. Smernica 

Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1057 z 15. júla 2020, ktorou sa stanovujú 

špecifické pravidlá vo vzťahu k smernici 96/71/ES a smernici 2014/67/EÚ pre vysielanie 

vodičov v odvetví cestnej dopravy a ktorou sa mení smernica 2006/22/ES, pokiaľ ide o 

požiadavky týkajúce sa dodržiavania predpisov, a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 (**): 

článok 1 ods. 14. 

N Návrh zákona Č:1 

B: 12 

P:5 

5.Výmena informácií podľa odseku 1 písmena b) sa uskutočňuje prostredníctvom informačného 

systému o vnútornom trhu podľa osobitného predpisu 16d). 

16d) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 1024/2012 z 25. októbra 2012 o 

administratívnej spolupráci prostredníctvom informačného systému o vnútornom trhu a o zrušení 

rozhodnutia Komisie 2008/49/ES („nariadenie o IMI“) (Ú. v. EÚ L 316, 14. 11. 2012) v platnom 

znení. 

 

 

Ú  

Č:4 Článok 4 Postup výboru n.a.      

 1. Komisii pomáha výbor zriadený podľa článku 42 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 165/2014. 

Uvedený výbor je výborom v zmysle nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 2. Ak sa odkazuje na 

n.a.      
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tento odsek, uplatňuje sa článok 5 nariadenia (EÚ) č. 182/2011. 

Č:5 Článok 5 Tresty a sankcie       

 1. Členské štáty stanovia pravidlá, pokiaľ ide o sankcie uplatniteľné voči odosielateľom, 

zasielateľom, dodávateľom a subdodávateľom za neplnenie vnútroštátnych ustanovení 

prijatých podľa článku 1, v prípade, že tieto osoby vedeli alebo vzhľadom na všetky 

relevantné okolnosti mali vedieť, že dopravné služby, ktoré objednávali, zahŕňali 

porušenia uvedených ustanovení. 2. Členské štáty stanovia pravidlá, pokiaľ ide o tresty 

uplatniteľné na porušenia vnútroštátnych ustanovení prijatých podľa článku 1 a prijmú 

všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie ich vykonávania. Stanovené tresty musia byť 

účinné, primerané, odrádzajúce a nediskriminačné. 

N Návrh zákona 

(čl. I) 

 

 

 

 

Návrh zákona, ktorým 

sa mení a dopĺňa zákon 

č. 56/2012 Z. z. 

Č:1 

B: 41 

Príloha 

č. 1 časť 

B 

 

Č:1 

B:36 

Pri zistení porušenia predpisu je súčasťou kontroly zisťovanie možnej spoluzodpovednosti 

podnecovateľov alebo vedľajších účastníkov dopravného reťazca, najmä odosielateľov, zasielateľov 

alebo dodávateľov, vrátane preverenia, či sú zmluvy o poskytnutí dopravnej služby v súlade 

s osobitnými predpismi 7). 

 

 

V § 48 odsek 5 znie: 

(5) Dopravný správny orgán uloží pokutu od 500 eur do 20 000 eur  

a) dopravcovi, odosielateľovi, príjemcovi alebo inému účastníkovi prepravy nebezpečných vecí, 

ktorý porušil svoje povinnosti vyplývajúce z dohody ADR a tohto zákona, 

b) odosielateľovi, zasielateľovi, dodávateľovi a subdodávateľovi, ak pri objednávaní dopravných 

služieb nerešpektuje povinnosti, ktoré vyplývajú pre prevádzkovateľov cestnej dopravy z 

osobitného predpisu.65e) 

 

7) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006. 

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 165/2014 zo 4. februára 2014 o tachografoch 

v cestnej doprave, ktorým sa ruší nariadenie Rady (EHS) č. 3821/85 o záznamovom zariadení 

v cestnej doprave a mení nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 561/2006 

o harmonizácii niektorých právnych predpisov v sociálnej oblasti, ktoré sa týkajú cestnej dopravy 

(Ú. v. EÚ L 60, 28.2.2014) v platnom znení. 

 

65e) Kapitola II a III nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1072/2009. 

 

Ú  

Č:6 Článok 6 Inteligentné presadzovanie práva       

 Bez toho, aby bola dotknutá smernica 2014/67/EÚ, a s cieľom ďalej presadzovať 

povinnosti stanovené v článku 1 tejto smernice členské štáty zabezpečia, aby sa na ich 

území uplatňovala koherentná vnútroštátna stratégia presadzovania práva. Táto stratégia 

sa zameria na podniky hodnotené ako vysoko rizikové, ako sa uvádza v článku 9 smernice 

2006/22/ES. 

N Návrh zákona, ktorým 

sa mení a dopĺňa zákon 

č. 56/2012 Z. z. 

Č:1 

B: 43 

 

(3) Stratégiu presadzovania práva v oblasti kontrol podľa § 41 ods. 1 písm. l) predkladá 

ministerstvo Európskej komisii do 21. augusta 2022. 

 

Ú  

C:7 Článok 7 Hodnotenie n.a.      

 1. Komisia do 31. decembra 2025 posúdi vykonávanie tejto smernice, najmä vplyv článku 

1, a podá Európskemu parlamentu a Rade správu o jej uplatňovaní. K správe Komisie sa 

podľa potreby pripojí legislatívny návrh. Táto správa sa zverejní. 2. Komisia po 

predložení správy uvedenej v odseku 1 túto smernicu pravidelne posudzuje a výsledky 

posúdenia prekladá Európskemu parlamentu a Rade. K výsledkom posúdenia sa v prípade 

potreby pripoja príslušné návrhy. 

n.a.      

Č:8 Článok 8 Odborná príprava       

 Členské štáty spolupracujú pri poskytovaní vzdelávania a odbornej prípravy orgánom 

zabezpečujúcim presadzovanie predpisov, vychádzajúc z existujúcich systémov 

presadzovania práva. Zamestnávatelia sú zodpovední za zabezpečenie toho, aby ich vodiči 

získali vedomosti o svojich právach a povinnostiach vychádzajúcich z tejto smernice. 

N Návrh zákona 

(čl.I) 

Č:1 

B: 15,22 

§ 33 sa dopĺňajú písmená j) a k), ktoré znejú: 

„ j) spolupracuje s Európskym orgánom práce 21a) pri vykonávaní koordinovaných kontrol a v 

oblasti vzdelávania a odbornej prípravy inšpektorov, 

k) zabezpečuje odbornú prípravu inšpektorov podľa osobitného predpisu 21b)“. 

 

§36 sa odsek 7 dopĺňa písmenami d) a e), ktoré znejú 

„ d) spolupracuje s Európskym orgánom práce 21a) pri vykonávaní koordinovaných kontrol a v 

oblasti vzdelávania a odbornej prípravy policajtov, 

e) zabezpečuje odbornú prípravu policajtov podľa osobitného predpisu 21b)“. 

 

 

21a) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1149 z 20. júna 2019, ktorým sa 

zriaďuje Európsky orgán práce a ktorým sa menia nariadenia (ES) č. 883/2004, (EÚ) č. 492/2011 a 

(EÚ) 2016/589 a ktorým sa zrušuje rozhodnutie (EÚ) 2016/344 (Ú. v. EÚ L 186,11.7.2019). 

21b) Čl. 39 nariadenia (EÚ) č. 165/2014 v platnom znení 
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C:9 Článok 9 Transpozícia       

 1. Členské štáty prijmú a uverejnia do 2. februára 2022 opatrenia potrebné na dosiahnutie 

súladu s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu. Tieto opatrenia 

uplatňujú od 2. februára 2022. Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo 

pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské 

štáty. 2. Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych 

právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 

N Návrh zákona 

(čl. I) 

 

 

 

Návrh zákona 

(čl. II) 

 

 

 

Návrh zákona  

(čl. III) 

 

 

 

Návrh zákona  

(čl. IV) 

Príloha 

č. 5, 

B:45 

 

 

Príloha 

č. 2 

B: 3 

 

 

Príloha  

B: 9 

 Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1057 z 15. júla 2020, ktorou sa stanovujú 

špecifické pravidlá vo vzťahu k smernici 96/71/ES a smernici 2014/67/EÚ pre vysielanie vodičov v 

odvetví cestnej dopravy a ktorou sa mení smernica 2006/22/ES, pokiaľ ide o požiadavky týkajúce 

sa dodržiavania predpisov, a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 (Ú. v. EÚ L 249, 31.7.2020). 

 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1057 z 15. júla 2020, ktorou sa stanovujú 

špecifické pravidlá vo vzťahu k smernici 96/71/ES a smernici 2014/67/EÚ pre vysielanie vodičov v 

odvetví cestnej dopravy a ktorou sa mení smernica 2006/22/ES, pokiaľ ide o požiadavky týkajúce 

sa dodržiavania predpisov, a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 (Ú. v. EÚ L 249, 31.7.2020). 

 

Smernica Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2020/1057 z 15. júla 2020, ktorou sa stanovujú 

špecifické pravidlá vo vzťahu k smernici 96/71/ES a smernici 2014/67/EÚ pre vysielanie vodičov v 

odvetví cestnej dopravy a ktorou sa mení smernica 2006/22/ES, pokiaľ ide o požiadavky týkajúce 

sa dodržiavania predpisov, a nariadenie (EÚ) č. 1024/2012 (Ú. v. EÚ L 249, 31.7.2020). 

 

Tento zákon nadobúda účinnosť 2. februára 2022 okrem článku I bodu 33, ktorý nadobúda účinnosť 

31. decembra 2024. 

 

Ú  

C:10 Článok 10 Nadobudnutie účinnosti       

 Táto smernica nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jej uverejnení v Úradnom 

vestníku Európskej únie. 

n.a.      

C:11 Článok 11 Adresáti       

 Táto smernica je určená členským štátom. n.a.      


